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Quo usque . . .
í Ha az istenáldott magyar nép nem 

volna felruházva angyali türelemmel, ha sze
meit nem borítaná sötét hályog és megtudná 
különböztetni a tiszta búzát a konkolytól, ha 
nem hallgatna azokra a csábos sziréndalokra, 
amelyek a koalíció berkeiből ezer és ezer 
változatban felhangzanak, akkor bizonyára 
már hangos szóval követelte volna, hogy 
álljon helyre ez országban az oly hosszú 
időn át megbolygatott rend és béke. A 
nemzetnek, ha nem lenne elámitva és félre
vezetve, át kellene éreznie, hogy az, amit a 
magyar vezényszó esetleges behozatala révén 
elérhet, távolról sem ér fel azon gazdasági 
értékekkel, amelyek a hosszú politikai vál
ság alatt tönkre mennek és kárba vesznek.

A nemzetnek, ha látása nem volna el
homályosítva, éreznie kellene, miként hull el 
vére lassan, cseppekben és miként van egész 
gazdasági élete sorvasztó halálra kárhoztatva

De a nemzet nem érez, nem lát, nem 
hall, hanem tobzódik a nemzeti dicsőség 
mámorában, hanem megittasodik pattogó, 
hazafias frázisok árjában és eszmélni csak 
akkor fog, tiszta öntudatra csak akkor fog 
ébredni, ha immár késő lesz, ha a vihar, 
mely politikai látóhatárunkon felvonult és 
fenyegető szelével immár érezteti pusztító 
hatását, teljesen tönkre silányitotta sok évi 
fáradozásainak gyümölcsét.

Mert ne ámítsuk magunkat, csak az nem 
tudja és nem látja, hogy a mai kétségbeesett 
helyzet a gazdasági tönk örvénye felé tereli 
az országot, aki egyáltalán elzárkózik az
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Nem lehet.

Több időt szenteltem a híres székesegyház 
legközelebbi szomszédságában levő Alcázarra, az 
egykori sevillai szultánok kastélyának a tüzetes 
megtekintésére. Voltam benne és a kertben a nap 
több szakában, mikor a városban a falak sütőke
mencék módjára sugározták ki a hőséget, hűvöskor, 
mikor eltikkadás után föllélegzünk. Lázas kíváncsi
sággal néztem.

A sevillai Alcázarnak Ilire csaknem olyan 
messzire szárnyal, mint a granadai Alhambráé.

Minden Alcázar között a sevillai, az egyik leg
nevezetesebb, mór építészet szempontjából. Kívül
ről ez se mutat. Fala, miként csontár őrzi az édes 
gyümölcsöt. Azért olyan ép, szép, mert 1857-ben 
javították, helyre állították.

Országok keletkeznek, hatalomban emelked
nek, azután romba dőlnek. /\ világtörténelem tanítja, 
hogy semmi sem állandó a földön, de ha egyszer 

uton-utfélen felötlő jelenségek elől Aki fülét 
az ország gazdasági életének dobogó szivén 
tartja, az érezni fogja, miként halkul, miként 
tompul annak érverése és aki hazafias aggo
dalommal kiséri a válság bénító hatásait, az 
tisztában van azzal, hogy súlyos veszteségek, 
helyrehozhatatlan anyagi károk járnak a meg
oldatlan szituáció nyomában

Es mindez miért ? Azért, mert a koalí
ció makacs mégátalkodottsággal ragaszkodik 
a magyar vezényleti nyelvhez, amelyet kife- 
jézetten sohasem követelt, amely nyílt, félre
érthetetlen szavakkal sohasem volt benne 
felirati javaslatában és amelyet csak később 
irt zászlajára, hogy legyen egy közös jelszó, 
amely alatt közös táborba lehet tömöríteni 
a koalícióban egyesült különböző pártárnya
latokat és amely alkalmas arra, hogy lángba 
borítsa az országot és állandó gyújtó anya
got szolgáltathasson a koalíció hazafias tirá
dáinak

Bizony, bizony az a sokat hangoztatott 
ni igyar vezényszó egy talpalatnyit sem fogja 
előbbre vinni az országot a fejlődés és virág
zás utjain. De hát ez egészen mellékes dolog, 
a koalíciótól ugyan boldogulhat, vagy pusz
tulhat az ország, a fő, a lényeg, a világért 
sem feláldozható valami, az am.i népszerű
ség, mely az igaz hazafi és dicső honmentő 
glóriájával vonja be a koalíció vezéreinek 
halántékait.

Abban a percben, melyben a koalíció 
vezetői áldozatul tudnák hozni a haza oltá
rára azt a személyes hiúságot, hogy a trón 
és a koaliczió között folyó küzdelemben, 
nem a koaliczió akarata érvényesült a magyar

a hatalom egy alkalmas földdarabot talált, melyen 
építhet, a nyomában keletkezett másik hatalom sem 
engedi ki azt kezéből.

Ezen a helyen, melyen most az Alcázar áll, 
római állami főtisztviselő (praetor) hangoztatta His- 
palisban egykor parancsszavát. Talán éppen ezen a 
helyen állott Július Caesar palotája.

A római nemesek által lakott Hispalis, Betica 
tartománynak volt a fővárosa. A Quadalquivirnek a 
neve ugyanis Bet is volt.

A gót uralom megdőlése után, a római romok 
helyére építették föl a mórok, királyaik számára 
ezt a kastélyt, mely beillett várnak is.

Két századba nyúlt 1 e a Djalubi, toledoi épí
tész terve szerinti Ibn Jakub Jussuf szultán féle alko
tás, melynek alapkő letétele 1197-ben volt.

Mikor készen volt a királyi palota, elfoglalta 
azt Abd ur Rámán Anassir Lidin Allah. Innét 
szórta sugarait, a hatalom napja. Időfolytán, kevés 
híján ez a palota is összeomlott és ami belőle fenn 
van most, s amit keresztény és mór' építészek terve 
szerint mór Ízlésben hozzá építettek, az a Kegyetlen 
Péter, (I.) Kasztilia és León királyának az alkotása, 
ki a XIV. század második felében itt ütötte föl — 
alattvalóinak nem éppen nagy boldogitására 
székhelyét, ahol rejtve űzhette kegyetlenkedéseit. A 
világtörténelem embertelen alakjainak egyik legbő- 
szültebbje volt, állat az emberben, miként mondani 
szokás. Calderon, a testvérgyilkosról irt színmüvé
ben, jellemző színekkel festi.

Péter király, innét-onnét összehordana az épi 
tésre szükséges becses anyagot. Régi időben úgy 
ment az, hogy aki erősebb volt, vihetett a gyen
gébbtől, rabolt.

Toldották, foldozták századokon át, azután is 
az Alcázart, melyben tartották a keresztény uralko
dók is a lakhelyűket, fölállították trónjukat.

Az Alcázar újabb keletű, kevésbbé érdekes 
emeleti részében, mely nem ősi eredetiségü, II. Isa- 
bella exkirálynő is lakott, aki Sevillának a »la in- 
victa*  meg nem érdemelt címet adta abból az al
katomból, hogy 1843-ban Espartero hasonlóképp 
exkormányzó ostromának könnyen ellentállt. Ezen

Lapunk mai száma 6 oldalra terjed.

! vezényszó dolgában is, helyre állana az 
országban a bizonyára mindenki által forrón 
óhajtott béke és rend De a koalíció vezérei 
attól tartanak, hogy mihelyt nem ragaszkod
nak makacs mégátalkodottsággal intranzigens 

! álláspontjukhoz, nyomban elhomályosul a 
1 nemzet szemében az ő fényes prestizsük, 

veszendőbe megy a szerintük mindennél
I becsesebb és értékesebb népszerűség és 

azért inkább vesszen az ország, inkább szen
vedjen a nemzet, semhogy valaki is azt 
mondhassa, hogy a politikai válságot a koa
líció vezéreinek engedékenysége oldotta meg. 

Pedig, ha a koalíció vezérei önzetlenül 
! és igazán hazafias szellemben gondolkodni 

akarnának, ha cltudnák fojtani bensőjükben 
azt a hangot, mely személyes hiúságukat 
legyezgeti, akkor nagyobb szolgálatot ten- 

l nőnek a nemzetnek és a hazának, mintha 
folyton a legszélsőbb elicntállásra sarkalják.

A kormány hatalom tényleges átvételé-
I vei tág tere nyílnék a jelenlegi parlamenti 

többségnek a nemzet boldogulásán munkál
kodni és amit e revén nyújthatna a nem
zetnek, az busásan kárpótolná azért, hogy a

: magyar vezényszóról egyelőre lemoudott.
Ma ugyanis a magyar vezényszónak 

merev és hajthatatlan követelése nem egyéb, 
mint a koalíció vezéreinek személyes hiúsá
gon alapuló kérdése, melyhez hozzájárul az 
a méltó keserűség, mit a legutóbbi királyi 
kihallgatás kiváltott

Ezt a keserűséget legyőzni és elég fér
fiasnak lenni annak a beismerésére, hogy 
jobb szolgálatot teszünk a hazának, ha okos 
engedékenységünkkel hozzájárulunk a béke

részekben Krisztina, kormányzó királyné is lakott. 
A földszinti részeket csak ünnepélyes alkalmakkor 
használják most. A 77 helyiség arra különösképpen 
alkalmas.

Mikor a Kasztilia és León királyság európai 
nagyhatalommá lett és a mór uralom után előtérbe 
lépett a mi keresztény katholikus vallási, Katholikus 
Isabella kápolnát építtetett az Alcázarban. V Ká
roly császár, aki Portugáli Isabellával lakodalmát 
tartotta a Követek termében, átváltoztatta a Leány
udvart, melyet Patio de las Doncellasnak11 neveztek. 
A négyszögletes építkezésnek csaknem a közepén 
van a Leány-udvar, ennek a közepén pedig ugró
lent van. Az udvarban meg mellé kertet ültetett a 
császár. Később ásták meg a nagy kertben a ha
lastavat. Jött azután a tűzvész, mely hamvasztott, 
ezt követte még a múlt század második felében is 
az ujfent említettem kijavítás.

Mint amikor idegen hang vegyül a szóba, 
megismerszik az. Alcázar egyik másik alkotásán, 
hogy nem eredeti mór Ízlés az. A formáknak nincs 
meg az az izgató bája. A spanyol művészet törté
netében, nagy szerepet játszanak a mórok.

Mindezekből láthatjuk, hogy a sevillai Alcázar, 
nem az az igazi Alcázar, mint amilyet imahely, 
fürdő és háremmel az Alhambrában találunk, de 
nagyon érdekes azért ez az Alcázar, mely a gra
nadai után legszebb arab-mór épület az egész or
szágban. Némelyik falán, a kőcsipkék aranyozása 
újabb ragyogást!. Arab szőnyeg, arab csipke, kőbe 
faragva, finoman metszve. Az arab-mór építő és dí
szítő stil remeke. Legapróbb részleteknek legmeste
ribb alkotása, türelem munkája. Szemem belezsib
bad a sokalaku vonaljátékba, az arabeszkek kuszáit 
fonadékába.

A többi falak is, mintha keleti színes szőnyeg 
volna rájuk terítve, apró, finom rajzmintákkal, vo
nalakkal, végtelenbemenő arabeszkekkel. Megrészegül 
a szem, ha követni akarja a finom, színes vonala
kat, melyek fehér, vörös, kék, zöld, arany színekben 
húzódva, tömkelegben végződnek. Se elejtik, se vé
gük, mint Allahnak. Minden terem más és más

*) Doncclla szűz, kisasszony. 
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és rend hely leállításához, jóval nagyobb es 
dicsőbb hazafias tett, mint a mai elkesere
dett viszonyok között, melyek az ellentetek 
mind erősebb kiéiesitésehez vezetnek és me
lyek csak nagyon sulyos veszteségek árán, 
vagy pedig egyáltalán nem kecsegtetnek 
győzelemmel, ellentálkisra és makacs kitar
tásra ösztönözni a kifáradt nemzetet

I lagvják veszni tehát a koalíció vezérei 
a népszerűség olcsó babérait és mentsék 
meg helyette a veszélyben forgó országot, 
,i lemondás jelen esetben nagyobb hazafias 
erénv, mint a merev ragaszkodás egyetlen 
egy eszméhez I

Politikai hírek.
A szabadelvüpárt állásfoglalása. Egy pilla

natig sem hittük, hogy a szabadelvüpárt szemet huny
jon a törvényeken esett sérelmek előtt csupán azért, 
mivel a sérelmek szubjektive a politikai ellenfél em
berei ellen irányultak. A káröröm politikája sohasem 
volt a szabadelvüpárté, s az olyan eljárás, amilyen 
a koaliczióé volt, mikor szinte tapsolt Gautschék 
beavatkozásának, mivel ez a Fejérváry-kormány ártal
mára volt, csak az ország érdekeinek a rovására van 
A koaheziónak nem is kellett soká várakoznia, hogy 
o is megkapja a túrt beavatkozás folytatását. Ha a 
választóreform dolgában a koalíciósak tiltakoz
tak volna a beavatkozás ellen, Gautschéknak 
aligha el nem ment volna a kedvük, hogy a király
ig al feltételeket diktáitassanak az öt vezérnek.

Tissa István hétfői határozati javaslata, me
lyet a szabadelvüpárt egyhangúlag magáévá tett, erre 
a kapcsolatra mutat rá, mikor az első beavatkozás 
ellen épp úgy tiltakozik, ahogy a másodikkal szem
ben határozottan és félreérthetetlenül hangsúlyozza 
a törvényes álláspontot. Ez utóbbi tekintetében a 
magunk részéről megelégedéssel veszszük tudomásul, 
hogy Tissa István a koronára való tekintetből épp 
oly’ kevéssé hajlandó kicsibe venni a megesett sérel
met, ahogy a koalíció kedvéért nem hajlandó határ
sértéseket elkövetni a királyi jogok területén. Szaba
tosan, mint nagy kérdésekhez és komoly államférfi
hoz illik, méri ki, miben van a sérelem, határozottan 
és köntörfalazás nélkül jelöli meg a nemzet jogait 
és a törvény rendelkezéseit, melyek ellen a sérelem 
irányul. S aki az ő határozati javaslatát elolvassa, 
láthatja, hogy a szeptember 23-iki »feltételek*  ellen 
való állásfoglalásban Tisza István tovább ment, mint 
a koalíció, mert éberebb a jogérzéke. Öt pedig ez 
vezette, míg a koa'iciót még igen nagy kérdésekben 
is a kajánság viszi, mely csak olyan veszedelmek 
ellen tud síkra szállani, miket maga kitalál és mások
nak imputál.

Tissa István grófnak a szabadelvüpárt által 
egyhangúlag elfogadott határozati javaslata egyéb
ként igy hangzik :

A szabadelvüpárt megütközéssel látja, hogy azon 
híresztelések, melyek szét int a közös külügyminisz

meglepetést tartogat Neve se maradt meg azoknak 
a művészeknek, akik az apró részleteken dolgoztak, 
szemfárasztó munkájukkal remekeltek. Itt áll a mű 
a szem előtt, mint a teremtés munkája, csodáljuk, 
de az alkotót nem látjuk.

A magasba húzott, védő szövetbe burkolt 
üveg anyagú csillárok, bizonyára újabb keletűek, 
formájuk későbbi korra vallanak.

Mikor kívülről az Alcázar csupasz falait, régi
séget mutató saroktornyait látjuk, nem gondolnánk, 
mennyi disz van belől. A mór a belső életnek épí
tett, nem a külvilágnak Sevilla többnyire kéteme
letes, apró erkélyes, római és mór vegyes építke
zésű házai is külsőleg dísztelenek, de azért a sevil
laiak, a virágfüzéres erkélyekről és a patiokból élnek 
a külvilágnak.

Van az Alcázarban sok szép márvány oszlop, 
oszlopos folyosó, kődisz, mii vakolat, fafaragványos, 
elefánt csont, ébenfa betét ü menyezet az előcsarnok
ban, a mór királyok hálószobájában, V. Károly tár
salgó, fogadó termében, Padilla') sarokszobíjában, a 
nagy étkezőben, Katii Isabella hálószobájában és a 
követek kihallgatására szolgáló legszebb, kupolás 
teremben Media naianja a kupola neve, narancsfél 
alakja után Ennek a közepéből nő ki egy második, 
magasabb. Valóságos függő cseppkő, mint amilyen 
cseppkő barlangok boltozatáról függ le. Arany ra
gyogása élénk, sziliek egyező vegyülése. Mesebeli 
barlangban képzeljük magunkat, melyben bűvös 
lámpa világítja meg. szikráztál ja, ragyogtatja meg a 
legkülönbözőbb szinti ékköveket Ehhez a belső 
szinvegylilékhez kép. st szinetlenek a két udvarnak 
falai, csupán csak v.ikitóan fehérek márványtól, ala- 
bastromtól.

Ebben a követek termében négy nagy iv emel 
egy huszonnégy oszlopos tornácot. Á falak félma
gasságában négy < rkély Rontja a szépnek hatását 
ebben a keleties terepiben, az újabb királyok aic- 
képcsoportozata, közöttük l’adilla képe 

*) Donna Maria de P.ul fa. Kegyetlen Péter kedvese 
volt, cigány leány. Mig a király tivornvázott, addig a sze
rencsétlen Donna Blan. i 1 ű ilyné a börtönben sínylődött, 
abból kellett nézni, mikor királyi férje, a szépséges (iitana 
Padillával cnyelgctt. Szinte csodálatos, hogyan férhetett meg 
a király szivében annyi gyűlölet és szerété'.

ter és az osztrák miniszterelnök ő felségének elha
tározására egy kizárólagosan Magyarországot illető 
ügyben befolyást gyakorolt volna, megfelelő czáfo- 
latban mindeddig nem részesültek. feltétlenül szük
ségesnek tartja, hogy ez a kérdés az illetékes magyar 
tényező minden kételyt eloszlató nyilatkozata által 
tisztáid hosassék és azon esetre, ha ez a hir való
nak bizonyulna, az országgyűlés tiltakozzék Magyar
ország törvény, s függetlenségének e sérelme ellen és 
A része ki a rosszalasat a magyar kormánynyal szem
ben, mely ezm sérelemhez hozzájárult, midőn e kér
désben illetéktelen tényezőkkel egyáltalán tárgyalá
sokba bocsátkozott, (lilénk helyeslés.)

Egyúttal mely sajnálatát fejezi ki a pírt afe
lett. hogy közelebbről ő felségének a magvar kép
viselőház egyes tagjaihoz intézett olyan politikai tar
talommal biró nyilatkozata hozatott nyilvánosságra, 
amelyre felelés tanáesosnak alkotmányos felelőssége 
ki nem terjed, és félreértések kikerülése végett kije
lenti, miszerint

1. az 1867. évi XII t.-c módosítását szüksé
gesnek, a jelen válság megoldására vezető útnak nem 
tartja, ellenkezőleg abban a meggyőződésben van, 
hogy a kérdés napirendre tűzése a megoldásra való 
minden kilátás nélkül a jelen válságot csak elmér- 
gesitené;

2. amennyiben e törvénycikk bármikor módo- 
sitattnék, ez csak ugyanazon módon volna eszkö
zölhető, amint a törvénycikk megalkottatott, t. i. 
teljesen önálló míg var törvénv által. Amennyiben 
pedig az igv alkotott uj rend csak akkor léphetne 
életbe, ha Ausztriában hasonló törvényes rendelke
zések alkottatnának, a két törvényhozás ezen akci
óját megfelelő módon lehetne előkészíteni anélkül, 
hogy ez bármelyik állam önálló törvényalkotási jogát 
csorbítaná ;

3. Ausztriával való gazdasági viszonyunknak 
bárminő rendezése, igy a jogilag ma is létező külön 
vámterület tényleges fölállítása sem igényli az 1867: 
XII t.-c. módosítását. Ezen törvény egyenesen ki
mondja, hogy ezen viszonyok rendezése iránt csak 
időről-időre léphetünk megegyezésre Ausztriával és 
ilyen megegyezés létre nem jöttének esetére az or
szág önálló rendelkezési jogát kifejezetten biztosítja. 
Egyenesen az ezen törvényben is elismert és fentar- 
tott jog alapján állíthatjuk tehát föl a kü'ön vámte
rületet és habár kétségtelen, miszerint ezen esetben 
is érdekében áll az országnak, hogy a két állam 
kereskedelmi érdekei békés utón rendeztessenek, egy 
ily irányú megegyezés előkészítése épp úgy a kor
mánynak képezi föladatát, mint b írmely más keres- 
kedelem-politikai akczió előkészítése.

A bajai husdrágaság ellen.
Ezen, mindannyiunkat oly közelről érdeklő 

kérdés megoldását egy Baja város törvényhatósági 
közgyűlése elé terjesztett javaslat olykép kívánja 
megoldani, hogy a tanács tegyen aziránt javaslatot: 
hogyan lehetne a húst olcsóbbá tenni? hogyan 
lehetne hatósági mészárszékeket felállítani, vagy a 
kérdést szövetkezeti utón megoldani ? Végre azt 
kívánja a javaslat, hogy a kérdés megoldásáig 

A Péter király szobájának bejáratánál négy 
halálfej, emlékeztetnek arra a négy megvesztegetett 

I bitóra, akiket kivégeztetett a király, aki egyszer 
maga fö'ött is mondott halálos ítéletet, de amelyet 
megváltoztatott. A dolog úgy történt. Egyszer, sötét 

l este, egy szűk utcában, mikor vélte, nem látja őt 
I senki, meggyilkolt egv asszonyt. A város bírája 
I ítéletet kért tőle. Mi történjék ? — úgymond — 

azzal az emberrel, aki múlt éjjel orozvatámadással 
meggyilkolt egy asszonyt ? Eeje vétessék, mondta a 
király ádáz tekintettel. Erre a biró megjegyezte, 
hogy a legnőiesebb igazságok egyikét hangoztatta 
most, s kijei, niette, hogy bizonyság is van rá, hogy 
ő, a király volt a gyilkos. A halálos ítéletet úgy 
változtatta m g a király, hogy a saját fejét kőbe 
vésette, és azt tétette ki az utcára. M iig látható az, 
egy rostély mögött.

Van mm gondolkoznunk a vérdühben szen
vedő Elcruel Pedro király szörnyű cselekedetein. A 
neve is már borzasztó A hatalom vasakaratából 

í folytak ki tettei. Nyugodt maradt a nagyság kábító 
álmában. A Követek-termében ölte meg a granadai 
mór királyt, nagy rubinjáért. A másik helyen le- 
szuratta a testvéröccsét, Don l'Tederigot puszta gya
núból, azt vélte, hogy ellene tör.

Ebben a házban parancsolta máglyára a nő
ket, akik bűnös vágyának nem engedtek. Ember, 
aki Isten képét hordozta, hozzá még keresztény és 
király volt, hogyan cselekedhetett i'yeneket ? Rá
szolgált a -Kegyetlen*  névre, mellyel őt a történe
lem illette. Es igaz. /\ hatalmában tomboló zsarnok 
mit tett még? Megparancsolta, hogy a Padillától 
származó törvénytelen gyermekeit törvényes infan- 
soknak kell venni.

A király szobája keskeny lépcsővel volt össze
kötve a kegyencnő szobájával. Padilla, a király 
gyönyörvágyát ki tudta elégíteni a hálószoba inti
mitásában.

(jót fölirások, mór mondások vannak a fala
kon. \. Károly -Plus ultra*  jelszava is még sokáig 
lesz olvasható a falakon. O és fia II. Fülöp szintén 
laktak az Alcázarban.

Egy színes ablaku kápolnában annak a cölöp

5 —10 kg. húst a »szabályszerü illetékek beszedése 
nélkül*  szabadjon a fogyasztóknak a város terüle
tére behozni.

A kérdés nagyon is közérdekű lévén, szívesen 
foglalkozunk vele, azonban nagyon tárgyilagosak
nak kell lennünk, hogy a közjó érdekében oldhas
suk meg.

Vegyük a javaslatot tételeinek megfordított 
rendjében.

Ha megvolna engedhető, hogy 5 —10 k. húst 
a • szabályszerű illetékek*  beszedése nélkül hozzanak 
a város fogyasztó területére, ezzel a kérdés épen 
nem oldódnék meg, mert ugyan kinek kell 5-10 
k. Ims? Akinek ennyi kell, az megfizetheti a •sza
bályszerű illetékeket*  anélkül, hogy ezt megérezné. 
Vagy ki fizessen illetéket, ha az nem, aki egyszerre 
5 —10 k. húst vehet?

A kérdés nem a gazdagabbak, hanem a sze
gény emberek zsebét égető, néptáplálkozási szem
pontból fontos kérdés és ha a fogyasztási adó és 
pótadó elengedése vagy mérséklése egyáltalán szóba 

I jöhetne, úgy csakis a fenn említett szocziális szem
pont lehetne a kedvezmény megadásánál mérvadó 
és csak oly behozatalokra volna megengedhető, 
amelyek legfeljebb 1—2 k-ig terjednek, mert kü
lönben még a nagyfogyasztók élveznének olcsóbb 
húst a kisfogyasztók rovására.

A javaslat második része az első rész elé vág ; 
mert amidőn a hatósági mészárszékek felállításának 
feltételeit keresi, már megoldási módot ad a javas
lat első kérdésére, hogy t. i. hogyan lehetne a húst 
olcsóbbá tenni ?

A második pontnál van még a szövetkezeti 
kérdés is, mint megoldási mód felvetve.

Szövetkezetek létesítése nem hatósági, hanem 
társadalmi feladat. Talán maga az indítvány tevő is 
többet tehetne a kérdésnek ily módon leendő meg
oldása érdekében, mint a tanács.

Tessék csak megpróbálni!
A tanács is csak társadalmi utón foglalkoz

hat ik a kérdéssel. De, hogy társadalmi utón foglal
kozzék vele, arra a közgyűlés nem •utasíthatja*.

Hatósági húsvágó helyek létesítése most Ma
gyarországon ditvatos kérdéssé leit, de, hogy a 
gyakorlatban hova vezet, azt éppen most láthatjuk 
a főváros példáján, ahol az első- és másodrendű 
húst egyáltalán nem, a harmad- és negyedrendű 
húst pedig csak igen csekély összeggel adhatják a 
hatósági húsvágók olcsóbban, mint a mészárosok és 
hentesek; ahol a lóhus bújik ki az intézményből, 
mint a nép húsa, s ahol a sors gunyjaként a ható
ság a lóhus kimérését egyszersmind valószínűleg 
monopolizálni fogja a nép érdekében — vagy talán, 
hogy a jobbmóduakat biztosítsa ellene.

Már pedig csak éppen azért fosztani meg sok 
embert a keresetétől, hogy a népen segíteni ne 
bírjunk, valóságos bűn volna.

Megmarad tehát az egész indítványból a leg
gyengébb szálon függő »beható tanulmányozás*  
kérdése. Hogy azonban a legbehatóbb tanulmányo
zás is fog-e oly ‘javaslatot*  eredményezni, amely 
a húst csak észrevehetően is olcsóbbá tegye, az 
igen-igen nagy kérdés.

Ezen kérdés okaival itt most nem foglalkoz
hatunk, de nem tartjuk valószínűnek, hogy a tanács 

nek a mása, melyhez Krisztus kötve volt. Pogányok 
dolgai a keresztényekével összevegyülve az Alcázarban.

A tündér palotában most ürességtől konganak 
a kőcsipkés falak, hangtól, melyet a turisták léptei 
az összerakott színes köveken okoznak.

Ki-be megyünk, jövünk a márványburkolatu 
szökőkutas Leány-udvarra, hogy a szobák dohos 
levegője után jobbat éldeljünk és gyönyörködjünk 
abban az 52 szép, párosával rakott mór oszlopban, 
melyek csipkézett boltozatokat tartanak és amelyek 
a levegőben lebegni látszanak.

Udvar, az szép van, leány, az nincsen benne, 
csak a név maradt meg. Valamikor pedig, hej, sok 
szép leány fordult meg ebben a virágos udvarban. 
Egynéinelyik százszorszép előtt, szégyenkezett a 
virág. A márvány trónon ülő szultán, ebben a Leány
udvarban fogadta a keresztények évi adóját, a 
fénylőkből való száz gót szüzet. Máskor meg itt 
játszottak, kergetőztek a királyleányok, szépséges 
hercegkisasszonyok. Szép volt az anyjuk, válogatott 
gyöngy, szépek lettek ők is, a gyöngykagylóban 
termett gyöngyszemek, az Alcázar kertjében, rózsa- 
tövöti fakadt virágok.. Támassza föl a képzelet, az 
egykori, itteni életet, sóhajban és könnyben, örömben. 
Nem cseng már a fülben a királyi hercegnőknek 
vidám kacagása. A csillag letűnik, az idő elmúlik, 
a pótlandó test elomlik, de az emlékezet visszahoz 
sokat.

A kisebb, az apró szobrokról elnevezett Baba
udvar csodája a mór ékitésnek, karcsú oszlopokkal, 
patkó alakú ivekkel, arab diszitéssel tornácok. A 
patiok városában nagyon szép patio ez.

Mikor körülnézünk a két udvaron, az építészi 
művészet megkövesedett évkönyve nyitva áll előt
tünk. Csodaszép arányok és vonalak összhangja, 
beszédes emlékek.

Érdemes, az Alcázarnak a Paseo dél Pinoig 
terjedő lépcsőzetes tündér kertjében nekünk időt 
tölteni, megnézni a szobrokat, az ivezetes folyosó
kat, a barlangokat, az ezer éves narancsfát.

Az Alcázarból, márvány oszlopocskák közé 
szorított apró, tetszetős ablakok nyílnak a kertre, 
adnak szép kilátást, minden ablakból, toronyból, 
mást. Ezekből az ablakokból kukucskáltak ki, néz- 
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esetleges javaslata csak észrevehetőig is segítsen a 
bajon. Hiszen a tanács tagjai is ép oly drágán és 
ép oly megerőltetésekkel veszik a húst, mint e vá
ros polgárainak legtöbbje.

A kérdés eredetére nézve közgazdasági, 
s ennélfogva nem hatósági beavatkozással, hanem 
közgazdasági intézményeinknek szocziális irányban 
való megváltoztatásával oldható meg tartósan és 
alaposan.

Amíg a pénznek annyira nincs értéke, ameny- 
nyire ez idő szerint nincsen, amig a munkabérek 
emelkednek és különösebben munkabérek emelését 
célzó mozgalmak folyton nagyobb keresetet köve
telnek az emberi foglalkozások minden ágában, 
addig alacsonyabb húsárakra se igen számíthatunk, 
mert hiszen a húst is emberi munka termeli s ezen 
emberi munka legyen csak éppen kizárva a maga
sabb munkabérre való igény áldásából ?

Gazda.

ZZ 11313
Kultur-me^fígyelések.

A lámpagyujtó ősz és a premiérek ideje, 
gyűjtő néven a »szezon*  megkezdődött, sőt folya
matban van. Ami korántsem jelent annyit, hogy a 
közönség valami túlságosan tódulna a színházi pénz
tár felé.

Legyen szabad az ujjúnkat a homlokunkra 
illeszteni és úgy tenni, mintha gondolkodnánk mind
ezen. Mert au fond nem érdemes rajta a fejün
ket törni.

Oly világos hogy a közönség már régóta 
megunta azt a generálszószt, amit évről-évre vas
következetességgel tálalnak fel neki, hogy csoda, ha 
még színházba jár. Ezen inkább az igazgató busul 
és elmélkedik, mint mi, a nagyérdemű közönség, 
amelyet úgy lenéznek a direktorok, az irók a szí
nészek és egyéb színházi doktorok, mintha még 
mindig a lőcsei kalandáriumot olvasnók.

Ne is említsük a >Smólen Tóni«-t. Ez elé le
fokozott igényekkel mentünk, tudtuk, hogy a nyár 
nem tél, hogy a »Smólen Tóni*  szerzője nem a 
halhatatlanságnak dolgozott és hogy az úgynevezett 
• nevető idegeinknek*  nagyon jót tesz egy kis kas- 
perlizés. Végre egyszer nekünk is szabad a szín
házban mellényben ülni és ingujjban nevetni.

Aztán vártuk a »nívót.« Ezt a csodálatos dol
got, amely évek óta szőrén-szálán elsikkadt. A szín
ház tutti quanti egészen megfeledkezett róla, a •ní
vót*  egyszerűen összetévesztették a »trükkel.*  A 
trükk az a gyámoltalan fogás, amelyet egyes napi
lapok színházi hírei gomba módjára nevelnek és 
amelyhez az a gyanú fűződik, hogy a darab gyön- 
geségeit palástolja; egy vicc, egy ötlet, amelyért 
kénytelenek vagyunk egy silány darabon végigmér
gelődni.

A szegény direktort menteni próbáljuk. Ráfa
nyalodik a trükkre, amelylyel ideig-óráig kilehet 
elégíteni a közönséget. Egyébként azonban lehor- 
gasztott fejjel, zsebrevágott kézzel járkál és fázósan 
várja az idők jobbrafordulását. Utazik és hazatér,

mint a nagyobb konfekciós-üzletek utazói azzal a 
titkos gondolattal, hogy az a lom, amit magával 
hoz, talán jó lesz a közönségnek, amelyhez az a 
legenda fűződik, hogy nem ért semmihez.

Ezért azután a közönség boszut áll. Egysze
rűen nem törődik a szinlapok i eklámhin ivei, nem 
törődik egyik-másik színházi rcG rensnek magasztaló 
frázisoktól hemzsegő ki bikájával sem, nagyhangú 
ígéretek, színes plakátok sem tévesztik meg. Csak 
akkor mozdul ki hazulról, csak akkor kockáztatja 
meg a színházi jegy megfizetését, ha a társaságban 
már annyira beszélnek róla, hogy a darabot végre 
is .meg muszáj nézni.*

— Már a cselédem is látta — szól a nagy
ságos assszony és siet megváltani a jegyet. Nem az 
imént jellemzett kritikától kér tanácsot, hanem a 
szakácsnéjétól, a szomszédasszonyától, a barátnéjától. 
Es talán ez az oka annak, hogy a »Smólen Tónik*  
nagy közönséget vonzanak, a nemesebb ércü dara- 

| bök pedig egyszerűen elhasalnak.
Az igazi színházba járó közönség, amely fejlet- 

] tebb irodalmi és művészi érzésével hivatva volna a 
darabok sorsáról dönteni, úgy szólván elszokott a 
színházba járástól. Fölrándul Pestre, meglátogatja az 

i Operát, ahol nagyritkán egy-egy modern zenemű
höz és vendégszereplő tenoristához jut; benéz a Nem
zeti Színházba, ahol olykor meglebbenti valami friss 

j szellő a nyugat kultúrából, szóval, minthogy a szin- 
házbejárás féiig-meddig szükséglete neki, kénytelen 
megelégedni azzal a kevéssel, amit még a mai szin- 

í ház egyáltalán nyújtani képes.
De közönség, amely lelkendeznék a színházért, 

amely buzdítaná a fiatalabb tehetségeket, amely élet- 
I erőt öntene a gyönge magyar szinmüirodalomba, 
i egyszerűen nincs. Elsikkasztották.

Müveit embereink, Ízléses asszonyaink, áldo
zatra : kész vagyonos embereink bizonyára vannak, 
itt élnek közöttünk, de csöppet sem tudnak lelke
sedni a művészetünkért. Fásultan, kötelességszerüen 
látogatják a színházat, hogy a maguk vagy má
sok toalettjeiben gyönyörködjenek. Annyiszor csa
lódtak, hogy már nem is remélnek.

Úgy ülnek itt, mintha ez a város Beócia volna, 
' ahol jól lehet enni-inni, de művészi élvezethez nem 
i jut senki. Páris, London, meg Bécs művészete 

az, amelyet feltétlenül elismernek, a magyar müvé- 
' szettel szemben pedig oly közönbösek, mintha nem 
1 is volna a világon. Ez ellen nem használ még az a 
I nemzeti fellendülés sem, amely most dívik. Mint 

ahogy nem vesznek magyar gyufát, amely nem gyu- 
| lik, aképp nem kell nekik a magyar darab, amely 
I nem gyújt.

Miért ne volna igazuk I Törjék a direktorok 
és egyéb színházi doktorok a fejüket rajta, hogy 
miért hidegült el a közönség a színháztól, hogy mi
ért nem használnak vele szemben a trükkök sem, 
hogy évről-évre miért panganak jobban és jobban 
a színházi pénztárak. És talán idővel rá fognak jönni, 
hogy ez a közönség nem is olyan Ízléstelen, amilyen
nek ők hiszik és ismerik.

Mert nem ismerik a közönséget. Hiszen az 
nem is jár a színházakba !

Ö Felségbe nevenapja. Szerdán a király 
nevenapját ünnepelte meg az ország. Városunkban

| is a középületek zászlódiszt öltöttek, a r. kath. plé
bánia templomban ünnepi szentmisét celebráltak, 
amelyen a hatóságok a tisztviselői karral megjelentek.

Október 6. Agg honvédeink az idén is 
kcgyeletUel ünnepelték meg az aradi Tizenhárom 
kivégzésének szomorú emléknapját. Délelőtt 9 órakor 
zeneszó és dobpergés közben vonultak a r. k. plé
bánia templomba, hol Vojnits Dániel apátplébános 
ünnepi gyászmisét celebrált, melyen a városi ható- 

| ság képviselői és a bajai tanintézetek ifjúsága is meg
jelent A városi székház ormáról, a Kaszinóról és 
tanintézeteinkről gyászlobogó hirdette a szomorú 

! évfordulót.
Közigazgatási bizottsági ülés. Baja vá

ros törvényhatósági bizottsága tegnap délelőtt dr. 
Hegedűs Aladár polgármester elnökletével tartotta 
rendes havi ülését, melynek fontosabb mozzanatairól 
a kővetkezőkben számolunk be: A bizottság elha- 
tározta, hogy átiratot intéz a kereskedelemügyi mi
niszterhez, miszerint gondoskodás történjék arra 
nézve, hogy a délután 1 órakor a gyorsvonattal ér
kező levél és njságp Hta tényleg ki is kézbesittessék. 
Tudomásul vette a bizottság, h >gy Szabadkán uj 
iparfelügyelőség szerveztetett, amelyhez már most 
Baja is tartozni fog.

— Kinevezés. A belügyminiszter dr. Pila- 
| szánovits Antal fizetésnélküli min fogalmazót, bajai 

földinkeí, valóságos min. fogalmazóvá nevezte ki.
Magyar név. A belügyminiszter megen

gedte, hogy JÁznr Károly kir járásbiró, a bajai 
kir. járásbíróság vezetője, valamint kiskorú gyerme- 
kei László, Margit, Imre és Máté vezetéknevüket 
Majorra változtathassák.

Kinevezés. Dr. Platz Bonifác szegedi tan
kerületi kir. főigazgatót a vallás- és közoktatásügyi 
miniszter az 1905 6. tanévtől kezdődőleg a buda
pesti országos tanárvizsgáló-bizottság tagjává nevezte 
ki a földrajzi szakra.

Fogászati műterem, Dr. Marton Jenő 
fogorvosi műtermét Bajáról Szabadkára helyezte át. 
Műterme a Füzfás-utcában (Krenzlein-féle házban) van.

Az uj kalocsai érsek. A fővárosi lapok 
azt a hirt közük, hogy a király legközelebb Várossy 
Gyula székesfehérvári püspököt kalocsai érsekké 
nevezi ki. Helyette székesfehérvári püspök Mayer 
Béla érseki helynök lesz.

Uj táblabiró. A király az igazságügymi
niszter előterjesztésére Kelták Ferenc újvidéki tör
vényszéki bírónak járásbirói minőségben az újvidéki 
járásbírósághoz saját kérelmére leendő áthelyezését 
megengedte és nevezettnek az Ítélőtáblái bírói címet 
és jelleget adományozta.

- Az uj törvényszéki elnök. Megbízható 
forrásból értesülünk, hogy a szabadkai törvényszék 
elnökének kinevezése legközelebb megjelenik a hiva
talos lapban. Az uj elnök dr. Gurya László, a Csík
szeredái kir. törvényszék elnöke. — Dr. Gulyát 
1896-ban nevezték ki a kézdivásárhelyi törvényszék
hez bíróvá és alig hét esztendő múlva már a Csík
szeredái törvényszék elnöke lett, ahonnan most Sza
badkára helyezik át.

tek le a kertbe a mór hercegkisasszonyok örök
zöldre, mirtusra, narcisra, sáfrány virágra, az abla
kokból hallgatták a csalogány bájdálát, onnan néz
ték este a szentjánosbogár fény vetését. Arab, török 
tudja esztétikailag mi a szép, a természeti szépsé
gek iránt nagy a fogékonysága, természetben, asz- 
szonyszerájban egyaránt.

Karban tartva a párját ritkító kert. Agavék 
magtartó szárai, mint valamely kisebb fenyőfák 
meredeznek föl a szépséges kertben. Igen szép fák, 
délövi növényzet, a virágok illata megcsapja az ér
zékünket. Érett gránátalmák színesedve csüngtek 
hosszú szárakon. Az éretteket tépegették az anya
fáról. Puszpáng-, mirtus bokrok édes lehelete. Érc
csöveken gondosan öntözik a virág arabeszkes ágya
kat. Bejáratnál, óriási medencében gyűjtve a viz e 
célra. A félkör alakban húzódó oszlopcsarnok, a 
ráccsal kerített, emelkedett folyosó, boltozatos mé
lyedéssel igen jól veszik ki magukat ebben a gyö
nyörű éden kertben. Magas falak vetnek gátat to
lakodó kíváncsiságnak.

Az oszlopos, lépcsőzetes területről lelépve, ta
láljuk Padillának a fürdőit, melyekben egykor kövéres 
szultanák illatos vízben fürödtek. Az a hir ver az 
egyik fürdőről, hogy amikor az érzékies, keleti jel
leggel biró, többször említett királynak a szeretője 
megfürdött, Don Pedro tányérnyalói, arany pohárból 
ittak l’adilla fürdő vizéből. Talán csak nem a szer
tartásos spanyol udvariasságból ? Egyvalaki, nem 
akart a vízből inni. Miért nem? kérdezte a király 
dühösen. Uram I tartok attól, hogy a fogoly-leves 
után, a pecsenyére is megjön az étvágyam. A talpra 
esett felelet után nem lett bántódása.

Elvonulva a világ zajától, elpuhult kényelemben, 
ebben a szép kertben töltötte idejét Padilla. Vájjon 
boldog volt-e a kegyetlen ember oldala mellett ? 
Talán igen, mert olyan nagy hatalmat gyakorolt ez 
a tele kellem asszony, a biccenő járású királyra, 
hogy a nép abban a meggyőződésben élt, hogy a 
kedvelt nő, ezt valamely bűvös eszközzel cselekszi.

Szép, napderüs őszi nap van. Az Alcázar kert
jében a bujaszinü virágok illatot leheltek rám. A 
levegőben illatuk érzett, kábított. Ebben a körönd- 
ben az egységes színűek, a másikban különféle eres 

virágok. Kel alakú nagyok, porcellánszerü kisebbek, 
magas karcsú szárakon, tarkás szirmokkal. Az éles- 
k-velüek már elviritottak. Utak szélén apró cserje
formák. Az enyhe déli szellőben összesúg két szál 
rozmaring. Kifejezik az élet édes és jó érzését. 
Ultőhelyemből fölkelve, sétálgatva sokat veszek észre 
itt és ott, sorokba szorított fanövekvést. Van a 
kertben több szökőkút, kristályvizii tó, márvány 
szobor. Enyhe árnyékok.

Járdán a téglák közeiből óncsövek esőt rög
tönöznek. A rossz szivü király azzal mulattatta ma
gát, hogy a nőket szétugratta.

A szultana fürdőjénél ciprusból útvesztő, mely
hez azonban nem kell Ariadne-fonál, — elég egy 
kis kertész leány. Szóval, a sevillai Alcázar és a vele 
kapcsolatos kert, igen sok érdekes dolgot foglal 
magában, melyeket az arab pompavágy kieszelt Jó 
előtanulmány Alhambrához.

Egy élelmes fényképésztől veszek nehány na
gyobb képet, melyeken a belső kőfalak kivésése, a 
legapróbb arab díszítések, arányos finom árnyala
tukban is jól kivehetők. Már az igaz, hogy kitűnő 
müizléssel bírtak a mórok, türelemmel, hangyaszor
galommal azok, akik ezeket a kővirágokat csinálták.

Utolsó séta nappal, ebben a rózsavirulásban 
lévő, Alcázar-kertben, azután este, azon a pálma
fákkal diszlő pazarul kivilágott San Fernando téren, 
melyen még éjfélután is mozgékony az élet, s végre 
a formás pálmafa sudarára emlékeztető, életet lehelő, 
szivünket megdobogtató alakokat, a viruló gót és 
mór ojtásu rózsákat, az álmok országában látva, 
bucsuzkodás közben, vegyünk róluk egy utolsó ké
pet a lelkűnkben, hogy megtarthassunk mindent az 
emlékezetünkben!

1 la Magyarország nem volna a kies hazám, 
annak szeretném a csodaország Andalúziát. Sok jó 
emlék, elevenen áll az emlékezetemben. Rendesen 
megszeretjük a vidéket, hegyeket, erdőket, ahol tar
tózkodunk. Cicero mondja ezt, a szokás hatalmának 
bizonyítására. Ennek a földdarabnak hangzik leg
szebben a neve, szivekben jegyezve. Remekül hang
zik az Andalúzia szó »a bor és dalok hazájában*.  
Kellem, kecs és kegy, regényesség és izzó szenve
dély lakik Sevillában Csak egy Sevilla van a kerek 

világon. Ezt a Sevillát, •Spanyolország gyöngyének« 
nevezik régesrég óta. Gyönyörű. Szivünk dobog, 
mikor először pillantjuk meg a csodavárost, az örö
mök fészkét, a szerelem rózsás kertjét. Egyre fájóbb 
szívvel hagyjuk el. Jövéskor, várak ozásteljes az örö
münk, távozáskor tele van szivünk sajnálkozással, 
hogy elmúltának a sevillai szép napok . . .

Nincs toll, mely méltóan írhatná le Andalúzia 
királynéját: Sevillát, a szívnek azt az érzését, mely 
ott boldogít. Szinte irigylem azoktól a boldogságot, 
akik Spanyolország Firenzéjében laknak.

Azt tartja a spanyol közmondás, — ismétlem, 
mert tetszik — hogy »akit nagyon szeret az Isten, 
azt Sevillába küldi lakni.*  -A quien Diós quiere 
bien, en Sevilla le da de comer. • Úgy is van. Az 
em serek Sevillában elpusztithatlan örök vidámság
gal mulatnak. Fütyülnek a világra.

Eszme társasitás folytán megjegyzem, hogy 
sehol se lehet annyi fiatal mamát, a kicsikét ein- 
tető dajkát látni, mint Andalúziában, a patioban, a 
ház ajtóban, téren és a díszkőitekben, padokon és 
vasúti kocsikban.

Szeretnék Andalúziába, hol vidáman és kelie- 
metesen töltöttem az életemet, megtaláltam álmai
mat, megismertem jobban az élet igazi értékét, még 
egyszer visszakerülni, de elmúlik rólunk, lassan-las- 
san elfogy a rövid élet, nem lehet, hiába szomju- 
hozotn váltig. Talán jobb is igy. Az elsuhanó évek 
folyamán, Sevillát talán nem nézhetném már olyan 
szemmel másodszor, mint láttam először.

Különben
» . . . Nem az a koros ember.
Akit néhány nagy év terhel,
Az az agg, ki
Dalba kapni
Ifjan se tud, — ejhaj I
Az az agg, ki ifjú bár, de meghal.
Mig szivemben egy dal zendül
Rózsáról és szerelemről,
Mig lelkemben
Száz érzelem
Pezseg, jön, megy, esd, vár
Azt se tudom: hányadik év ez már.*



bajai hírlap. 1905. október 8.

— Eljegyzés. II7///A* /;<*/■  Lajos bajai könyv- 
kölősegéd I. hó 7-én jegyet váltott Adatnék Mariska 
kisasszonnyal

Végzetes csónakázás epilógusa. Elénk 
emlékezetünkben lehet még az a végzetes kimenetelű 
csónakázás, mely a tavasszal Baján egy molnár inas 
halálát is okozta. csónakot, mint annak idején 
megírtuk. Halász József joghallgató kormányozta s 
emiatt őt fogta perbe az ügyészség gondatlanságból 
okozott emberölés címén. Hétfőn tartották meg ez 
ügyben Szabadkán a végtárgyalást. A tanuk egybe
hangzó va’lomása szeiint, a szerenc-étlenül járt tiu 
maga okozta a halálát, mert nem engedelmeskedett 
nyomban Halász parancsának. Ennélfogva az ítélet 
felmentő volt

Októbernek elsején . . . Már a máso
dik október, amikor elsején nem kell berukkolni. 
Tavaly Thaly Kálmán megcsinálta a békét és da
lolták megint országszerte, hogy • Októbernek else
jén be kell rukkolni*  ... De azóta nagy dolgok 
történtek az országban. Bécsben nem tágítanak, az 
öt vezér sem enged . . . Nincs aki a katonákat 
megszavazza . . . Öröm van a magyar leányok közt, 
akik más október elsején sírva borultak mátkájuk 
keblére. Hátha még azok is hazajöhetnének, akik 
már három éve eszik a császár kenyerét. Akkor 
volna csak hangos vigasság a hármas bérc és négy 
folyam honában . . .

— Miniszteri kiküldetés. A vallás és köz
oktatásügyi miniszter dr. Margahts Ede tud. egye
temi ny. rendes tanárt az 1905—6. évre a gór. kel. 
patriarcha főhatósága alá tartozó újvidéki főgimná
zium meglátogatásával és az intézetne! a felügyelet 
gyakorlásával megbízta.

Uj vonatpár Zomborba. Megbízható for
rásból értesülünk, hogy a Zomborból hajnali fél 5 
órai vegyes vonat elmarad s helyébe délután 4 ina
kor indul egy vonat Szabadkára, amelynek a 7 és 
fél órai budapesti gyorsvonattal iesz összeköttetése. 
Elmarad továbbá a Szabadkáról este 7 órakor Zom
borba induló úgynevezett kofa-vonal, e helyett a 
Szabadkára d. e. 10 óra 25 perckor érkező gyors
vonattal lesz összeköttetése. Ez a vonat délben fog 
Zomborba érkezni.

Tífusz járvány Újvidéken. Újvidéki tudó
sítónk írja, hogy ott a múlt héten 24 tifuszmegbe- 
tegedés történt és több beteg meg is halt A vesze
delmes járvány terjedése ellen a városi tanács min
dent elkövet.

— Uj lap a megyében. F. hó 3-án indult 
meg Zomborban ■Bácsmegyei Függetlenség*  címen 
a legújabb megyei lap. A hetenként háromszor meg
jelenő lap élén Fernbach Károly országgyűlési kép
viselő áll.

A szegedi főügyész nyugalomban. 
Lobmayer István szegedi főügyész nyugalomba vo
nult. Ebből az alkalomból a király megengedte, 
hogy legfelsőbb elismerése tudtul adassék az érde
mes főügyésznek. Lobmayer az újvidéki törvény
szék elnöke volt, ebből az állásából nevezték ki 
szegedi főügyésszé. Mint szegedi főügyész a szabad
kai ügyészségnek is ő volt a feje.

Fogynak a jogászok. A ktcskeméti jog
akadémia hallgatóinak száma ez évben egyszerre 
megcsökkent. Ez a tünet nemcsak Kecskeméten 
jelentkezett, hanem az ország majdnem minden főis
kolájánál. A sárospataki főiskola jogakadémiáján ez 
évben csak 58 hallgató iratkozott be, tehat még 
kevesebb, mint Kecskeméten. /\ kolozsvári tudo
mányegyetemen púiig ez évben csak 1855 hallgató 
iratkozott be, míg tavaly ilyenkor 2298 volt a lét
szám A jogi fakultáson 1445 hallgatóval szemben 
az idén csak 1200 áll. A tiszáninneni egyházkerület 
közgyűlésén Fejes István, a sárospataki jogakadémia 
létszámának folytonos csökkenésére való tekintettel, 
azt a javaslatot tette, hogy az egységes jogi okta
tás kérdésének megoldását alkalmas időben, a kon- 
vent utján, megsürge ssék.

— „Magyar Gyárak és Iparvállalatok Cím
tára" cím alatt Bácskay Miklós Szepcsvárniegye 
főszámvevője, m. kir. pénzügyi számvizsgáló nagyszor
galommal és szakértelemmel egybegyüjtött legújabb 
hivatalos adatok nyomán sajtó alá rendezte és közre 
adja a magyarországi gyárak és iparvállalatok hite
les cim- és törzskönyvét. 1 la meggondoljuk, hogy 
milliókat juttatunk évente a külföldnek s főképen 
Ausztriának olyan árucikkekért, amelyek ma már 
kiváló minőségben és versenyképes árak mellett a 
hazai gyárakban is készülnek s hogy ezen sajnála
tos állapotnak oka főképen abban rejlik, hogy nem
csak a fogyasztó közönség, de kereskedőink, sőt 
gyárosaink sincsenek kellően tájékozva arról, hogy 
melyek azon cikkek, amelyekéit ma már nem ok
vetlenül szükséges idegenbe mennünk, csak öröm
mel kell, hogy üdvözöljünk minden olyan vállalko
zást, amely a magyar közönség ezirányu tájékozta
tását célozza. A címtár a száraz címanyagon kívül 
az egyes gyárak és iparvállalatokra vonatkozólag 
minden olyan adatot közöl, amelynek tudása az üz- ■ 
leti érintkezésben hasznos, sőt nélkülözhetetlen s 
olyan körültekintő gondossággal! készült és a címek 
oly nagy tömegét foglalja magában, hogy gazdasági ! 
feltámadásunk küszöbén biztos fegyver lesz az a I 
hazai piacot meghódítani törekvő minden élelmes, 
válalkozo szellemű es felvilágosodott magyar gyáros 
és nagyiparos kezében, de m-gb csülhetetlen szol
gálatot lóg tenni a hazai b szerzési forrásokat kutató 
magyar kereskedő, iparos és nagyközönségnek is.

Fentiekre való tekintettel szerző bizalommal fordul 
az érdekelt körökhöz és kéri, hogy a nyomtatandó 
példányszámok megállapithatása céljából a cimtáira 
vonatkozó rend.-léseiket egy levelezőlapon már most 
szíveskedjenek megtenni, mivel fölös számú példá
nyok nem fognak nyomatni. — A címtár egy pél
dányának ára 2'' korona s m ‘grendelhető a szerző
nél Bacskay Miklós p. ü. számvizsgálónál Lőcsén. 
(Szepesmegye).

- A könyvkötészet remeke. Szerkesztősé
günknek bemutattak 10 kötet müvet diszkötésben, 
melynek a kötésé igazán a párisi világkiá!li-áson is 

I helyt foglalhatott volna. A kötés 14 színben van 
előállítva, dús arany nyomással, s keret gyanánt 

i köröskörül elragadóan bájos virág gürland vonul 
végig. Az ember önkéntelenül megakarja fogni a 
kötésen levő díszeket, oly mesterien vannak azok 

: előállítva. Ilyen 10 kötet műhöz, melynek bolti ára 
30 korona, ingyen juthat bárki, csupán a bekötési 
táblába való beillesztésért fizet darabonkint 12 krt., 
vagyis a 10 kötetnél 1 írt 20 krt, ha előfizeti a 
-Tolnai Világ Lapja*-t,  félévre 4 írt helyett 2 írt 
48 krral. Előfizetések a • Magyak Kereskedelmi Köz- 

j löny-,-höz küldendők, Budapest, VII., Károly-körut 
I 9. Őszintén ajánljuk nb. előfizetőinknek, ezen rend

kívül érdekes lap megrendelését annál is inkább, 
! mert egy pompás kis házi könyvtár birtokába jut

hat alig számba vehető összegért, melyben a magyar 
irodalom szine-java, képviselve van ezen müvekben.

— Fizetésképtelenség’ Újvidéken. Fizetés
képtelenséget jelentett _ be a Prodanovits testvérek 

' újvidéki divatáru cég. Árutartozásai 24.320 koronát 
tesznek ki. Az árurakrár beszerzési ára 20.000 kor. 
tényleges értéke 14.000 kor.

A tüdővész pusztítása. Minden hónap 
elején megérkezik hozzánk a belügyminiszter hivata
los jelentése a lüdövész pusztításáról. Szomorú sta
tisztika ez mindig, szomorú a legutolsó statisztika 
is, mely július hónapról szól. A magyar birodalom
ban julius hónapban 6742 egyén halt meg tüdővész
ben. Szabadka a legelsők között van. Mig ugyanis 
Szegeden 36, Kolozsvárott 18, Temesvár és Arad 
városokban 31, l’écsett 14, Kassán 11 egyén halt 
meg tüdövészben, Szabadkán 46 embert pusztított 
el a tüdővész. Bácsmegyében 186, Baján 7, Ujvidé- 

I ken 20, Zomborban 9 egyén halt mí g gümőkórban 
j ez év julius havában.

Vissza a javítóintézetbe. Szujer Ferenc 
j fiatal kora dacára sok gazságot követett már el. 

Addig addig jött összeütközésbe a büntető törvény
könyvvel, amig el nem vitték a javitóintézebe, Szé
kesfehérvárra. Itt egy ideig csak megvolt, de a 
héten hazaszökött Bajái a. Alig ért azonban ide, itt 
nyomban fülöncsipte a rendőrség és visszavitte a 
javítóintézetbe Székesfehérvárra.

Eltűnt inas. Nájbert János lakatosmester 
inasa megszökött a gazdájától és egy levélben azt 
irta, hogy megunta az életét, beleugrik a Dunába. 
A fiú azóta nyomtalanul eltűnt. A rendőrség keresi, 
de sehol sem képes megtalálni.

Színház.

Sziebenburger Károly

Mélységes gyásza, mérhetetlen nagy vesztesége 
van a szabadka-bajai színiket ületnek, a szabadkai 
főgimnáziumnak és Bácsország íróinak egyaránt.

A • Bottyán generális*  büszke szerzője, a »Tárca 
levelek*  kedvesen naiv írója a megyei zsurnalisztika 
kuruc érzésű vezércikkírója, színikéi illetünk inten
dánsa, a magyar históriának nagytudásu tanára, a 
színészek in*  c mása, a színésznők legnagyobb tisz
telője és a kóristanők örökös imádója meghalt.

Alig ki t esztendeje, hogy /ir/z/z járt az örök
ifjú »táti< igy nevezték megyeszerte —) a
■ Bottyán generális*  bemutató előadásán és akkor 
a bajai közönség is ünnepelte virággal, tapssal, 
lenyesen. ni sióképpen. Meg is szerette a bajai 
közönséget, emlékezett is ide vissza sokszor, nagyon 
sokszor.

Egész életén.át dolgozott kuruc lelkesedéssel, 
a haza javára a katedrán és mikor alig pár eszten
deje nyugalomba vonult, betegeskedni kezdett, mert 
örökifjú életereje nem bírta ki a nyugalmat.

Október 5-én délben, 56 esztendős korában 
hunyta örök álomra szemeit, árvaságra téve a sza- 
badka-bajai szinikerületet és minket, ujságirótársait 
egyaránt.

legnap délután végbement temetésén odaza
rándokolt ravatalához Szabadka város egész társa
dalma és kedvelt színészei, hogy megkoszorúzzák 
vezérüket mégegyszer - utoljára’

A lefolyt színházi hétről.
Valamivel élénkebb, de nem sok irodalmi 

becsértékkel bitó színházi hétről számolunk be 
ezúttal.

Láttunk pár operett-újdonságot — értékes 
zene nélkül, meg néhány vígjátékot, melynek kivi
tele olykor a megfelelő szereposztás hiányában 
szenvedett.

A közönség azonban meg volt elégedve a heti 
műsorral és miután ennek az ezerszemü Cézárnak 

általában tetszettek a szinrehozott darabok, ugyan
azért mi is konstatáljuk, hogy a direkció a bajai 
közönség ízlésbeli igényeit e héten nagyjában ki
elégítette.

* *
Fantasztikus meséjű operetté, a 'Mulató Iste- 

j nck vonultak be szombaton színpadunkra. Hangu
latos librettó és fülbemászó muzsika, a modern 
operetté e kettős kritériuma, jellemzi a darabot.

Jupiter tonans (Márton Miklós) eldörögte sze
repét, s ezzel akart méltóságtelj -s lenni Éneke 
kissé túlságosan erőteljes volt, egyformán hatalmas 
fortéi nélkülözték a kellő szint és érzést.

Annál több volt a fény és melegség Solti 
í Vilma (Juno) énekszámaiban, kinek alakítása is ní

vón állott — ma először.
Lányai Piroskát kecses táncáért megtapsolták, 

i készséggel elismerjük róla, hogy ügyes szubrett, 
: csak választékosabb színeket kérünk játék dolgában.

Rátkay és Újvári, a szalon komikum és a 
vaskosabb zsáner e méltó interpretátorai, élénkséget 

! és derűt árasztottak ma is a színpadra, mig Am- 
: phitrion {Király Ernő) játékának melegségét ezúttal 

nélkülöztük.
A darabnak hatalmas fináléi jól érvényesültek, 

! bár a női kar gyöngeségét ma sem hallgathatjuk el. 
1 Vasárnap este az utolsó évtized leggyöngébb 
I paródiáját, 'Kukoricán Jónást- játszották. Jó-rossz 
i viccekből, meg nagyon is közönséges muzsikából 

lákoltak össze egy darabot. Ensembleünk jobbjai — 
Rátkay (Kukoricza Jónás) Lányai Piroska (lluska 
kaszirnő), Újvári (a báró), Király Ernő meg Solti 
Vilma (baronesz) — sok tapsot ’ kaptak ez este. 
Karzat és földszint egyformán jól mulatott, a jó Íz
lés istenasszonyának méltó bánatára.

Hétfőn Dóczi Lajos »Csók'-ját vették elő.
Az egyébként gyönge előadásból messze ki

magaslik Szabados Gizi (Maritta) és Rátkay (S.)bri- 
nus) hangulatos páros-jelenete, meg Tompa Kálmán 
(a király) hatásos játéka. /-'<?> Zoltán (Adolár) ön- 

| magának beszélt, Körmendy Kálmán (Carló) pedig 
I szintén értelmetlenül hadart.

Pataki Riza (Blanka királynő), az uj tragika 
kissé feszes volt, amit a királynői magatartás félre
magyarázására vezetünk vissza. Egyébként kellemes 
beszélő orgánuma van, csak di ám ti kitörései voltak 

I túlságosan kiabáló-természetüek. A verizmus jegyé- 
■ ben a fölindulás természetes kifejezésére kissé szoli

dabb színeket kell használni.
Az első felvonás vontatott menetét sokan a 

vígjáték értékének rovására akarták Írni, pedig va
lójában az interpretációban volt a hiba.

Kedden repriz volt: »János vitéz- ment ha
todszor és a direkció Ígérete szerint — utoljára 
Lényeges szerepcserével került színre ezúttal • János 
vitéz.’, mi — Szabados Gizi poetikus lluskája és 
Király Ernő Bagója nem pótoltatván megfelelően 
— határozottan fogyatékos előadást jelent.

A »Huszárvér * szerdai előadása elé fokozott 
érdeklődéssel tekintettünk és várakozásunkban nem 
is csalódtunk. Operette ensemble-ünk legjobbjai kap
tak szerepet s igy élénk menetű, hangu'atos esté
ben volt részünk. A szinrehozott operettnek ugyan 
sem a librettója, sem a zenéje nem bir müértékkel, 
de operett volt és ez a mi közönségünk eleme.

Az előadás mozgató leikével, Rá fkai mester- 
1 rel (Korláth) az élén, énekben Solti Vilma és Lányai 

Piroska voltak a legjobbak. A táncbetéteket való
jában csak Újvári lejtette ritmikusan és művészet
tel, mig partnerei nem tudtak vele mindig lépést 
tartani. Táncban kiváló szubrettünk különben egyál
talán nincsen s igy Gerlaki Hermin hiánya annál 
érezhetőbb.

Zenekar és kórus ma kifogástalanul fungáltak. 
Csütörtökön 'Jónás Vitéz-A ismételték meg, 

általános kacagás közben, melynek során többfelől 
hangzott föl az a közóhaj, hogy: »Jóizlés, jöjjön el 
a te országod I

Pénteken, a nemzeti gyásznap emlékére dísz
előadás volt a színházban. Verő György látványos 
darabja, A hadak útja*  került színre, kicsi
színpadunkon persze látványosság nélkül. A szerep
lők sorából Szabados Gizi (Anikó), Rátkai és Tompa 
Kálmán tűntek ki. A színházban egész estén át 
emelkedett volt a hangulat.

A színházi hetet Bérezik Árpád vigjátéka, a 
Miniszterválsdg fejezte be.

Erről jövő alkalommal.
S. Zoltán.

IRODALOM.
A „Gyakorlati Közigazgatási Könyvtár és 

Döntvénytár" f. évi október 1-én megjelent 19 ik 
! száma a .főlapon- igen fontos közigazgatási kérdé- 
, sekben ad feleleteket. Nevezetesen a postamesternő 

nagykorúsága, a határrendőrség szervezése, a segéd
jegyző fizetése a katonai kiképezés ideje alatt, az 
örökbe fogadási eljárásokra stb. vonatkozólag. A 
■ Könyvtári részben« dr. I’erger Kálmán nagyszom
bati főszolgabíró folytatja >A képviselőtestület szer- 

1 vezése és a tisztujitás kis- és nagyközségekben*  
cimü kézi könyvét, melyet szakkörökben a legszebb 
elismeréssel fogadtak. Ebben a kézi könyvben a köz
ségek szervezetének összes felmerülhető esetei tisz
tázva vannak. A »Döntvénytárt Rész*-ben  a közi
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gazgatási bíróságnak a napidijjal alkalmazott kocsi
sok kereseti adójára, a jö/őbeli kölcsönadásról szóló 
okirat bélyegére, a haszonélvezőnek az ingatlan után 
fizetendő adójára vonatkozó elvi határozatok, továbbá 
a minisztertanácsnak számos hatásköri kérdésben 
hozott döntéseit, a földmivilésügyi miniszternek halá
szati kihágásra, az igazságügyi miniszternek a köz
ségek tulajdonát képező ingatlanvagyon törzskönyve
zéséhez szükséges telekkönyvi kivonatok bélyegmen
tességére vonatkozó elvi kijelentését, a kir. Kúriának 
mentelmi, baleset folytán nyugdíjazott tisztviselő jára
déka ; a gazdasági cseléd- és segélypénztárba fel nem 
vétetett és a cséplőgépnél megsérült etető kártala
nítására vonatkozó ítéleteit, a kereskedelmi minisz
ternek számos ipari ügyben hozott elvi határozatait 
közli. A • Gyakorlati Közigazgatási Könyvtár és 
Döntvénytár*  előfizetési ára egész évre 12 kor., fél
évre 6 kor., negyedévre 3 kor., egy hóra 1 korona. 
Legcélszerűbb az előfizetési dijakat postai utalvá
nyon a szerkesztő és kiadó dr. Dolenec József ügy
véd, Budapest, Vili., József-körut 74. sz. a. címére 
küldeni. Mutatványszámot az érdeklődőknek szívesen 
küldenek.

N y i 1 11 é r.*)

i

TÖRVÉNYKEZÉS.
Két védöbeszéd.

A nagykanizsai jogászok körébén élénk derült
séggel tárgyalják most egyik ügyvéd kollégájuk cso
dálatos tévedését. Ez az ügyvéd a napokban a kö
vetkező tartalmú sürgönyt kapta egyik letenyei kollé
gájától :

»EI lévén foglalva, Tót János ügyében képvi
selj, kérlek, holnap fellebbezési tárgyaláson a nagy
kanizsai törvényszék előtt.*

A nagykanizsai ügyvéd természetesen teljesí
tette kollégája kérését és másnap megjelent a tár
gyaláson. Ott a tárgyalás folyamán megértette, hogy 
miről van szó, tisztába jött vele, hogy Tót János a 
vádlott és ellene nincs más bizonyíték, csak a ma
gánvádló állítása. Végül tehát felállt és nagyszabású 
védőbeszédet mondott. Azt mondják, sohasem be
szélt még ily szépen. Maga Tót János, akit védett, 
sírva fakadt a szép beszéd és a nagy dicséretek hal
latára, melyekkel öt az ügyvéd ur elhalmozta. Kije
lentette az ügyvéd, hogy Tót János ellen absolute 
semmi bizonyíték sincs, mert egyedül a magánvádló 
állítása bizonyítékul nem fogadható ely napnál vilá
gosabb tehát, hogy Tót János ártatlan, mint a ma 
született gyermek. — »Kérem tehát védencem fel
mentését*  — végezte be az ügyvéd hatásos beszédéi.

Az elnök mosolyogva kérdezte:
— Tehát eláll ügyvéd ur a magánvádtól;
— Én ? A magánvádtól - - kérdezte az ügy

véd meglepetten, mint aki semmit sem ért a dologból.
— Igen —- világosította fel az elnök a ma

gánvádtól, miután ügyvéd ur itt nem Tót János 
vádlottat, hanem a magánvr.dlót képviseli Tót János 
ellen. Ha már Tót János mellett beszélt, azt hittem, 
hogy ezt csupa felebaráti szeretetből tette, vagy hogy 
eláll a vádtól.

Tabló I
Nem marad más hátra, mint hogy az ügyvéd 

mondott még pár szót, melyekben ugyancsak beáz
tatta szegény Tót Jánost, elmondta azt mindennek, 
csak jónak nem és mintha a világ legtermészetesebb 
dolgáról lett volna szó, olyan hangon kérdezte! »Már 
miért nem fogadná el a tek. kir. törvényszék teljes 
bizonyítékul egyedül a magán vádló vallomását, holott 
ez az ember maga a megtestesült becsületesség, ki 
Illává és Vácz létezéséről csupán a földrajzi kézi
könyvekből bit- tudomással.*

Hiába ! Az ügyvéd másodszori fáradozása telje
sen meddő maradt, mert a törvényszék az első be
széd hatása alatt felmentette 'Pót Jánost. Ami nem 
is csoda, mert az ügyvéd még soha ilyen szépen 
nem beszélt.

Fizetési nehézségeket
kereskedők, gyárosok, hivatalnokok és iparosoknál 
bármily Ih lyen szakember insolvenczia jelentés nél
kül, jogi tanácsos közreműködésével rendez. A szük
séges fedett egyezkedési hiteleket megszerzi. Csődök 
ZZZZZZZZZZZZ egyezkedése is elvállaltatok........ ............

Bleier Fried és Társa
budapesti bejegyzett ezég

Budapest, Erzsébet-körut 23.

A bajai m. kir. állami kert munkás
iskola ez évi s mintegy 65 méter
mázsát kitevő szőlőtermése folyó 
hó 11-én délután 2 órakor a kert
munkás iskola irodahelyiségében 
nyilvános szóbeli árverésen el fog 
adatni, amelyre a t. résztvenni szán
dékozók azzal hivatnak meg, hogy 
az árverés megkezdése előtt 50 
korona bánatpénzt tesznek le az 
intézet házipénztáránál s hogy a 
vevő tartozik ezt 200 koronára 
kiegészíteni és a termést folyó hó 

14-ig elszállítani
Baja, 1905. október hó 2-án.

M. kir. áll. kertmunkás iskola.

7399,1905. tkvi szám.

^Arvarési hirdetmény.
A bajai kir. telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 

hogy az árverést dr. Nemes József bajai ügyvéd
nek Jerkovics Mátyásné szül. Berberovics Teréz 
fcl.-őszentiváni lakos elleni végrehajtási ügyében 63 
kor. 40 fill. tőke, ennek 1904. évi november 2-től 
iáró 5° 0 kamatai, 33 kor. 60 fill. eddigi, 15 kor. 
30 fillér ezúttal és a még felmerülendő költségek
nek : nemkülönben csatlakozott Csilics Alajos felső
szentiváni lakos 171 kor. és jár. Cserba György 
bajai lakos 77 kor. 52 fill. tőke és jár. Mihálovics 
Paulina bajai lakos 150 kor. tőke és jár. Grosz 
Bernátné bajai lakos 44 kor. 90 fill. - Berger F. 
és fia felsőszentiváni lakos 57 kor. 68 fill. tőke és 
jár valamint Krahl Ignácz bátmonostori lakosnak 
116 kor. 16 fill. tőke és jár. iránti követeléseik ki
elégítése végett az 1881: LX. t-ez. 144. és követ
kező §-ai alapján a szabadkai kir. törvényszékhez 
tartozó a bajai kir. járásbíróság területén levő a 
felsőszentiváni 294. számú betétben végrehajtást 
szenvedett nevén I. 1 — 2. sorszám alatt felvett 765., 
766. hisz. 121. számú lakház, udvar és beltelki 
szántóból álló egész ingatlanra 1410 kor. kikiáltási 
árban ezennel elrendeli és annak Felsőszentiván 
község házánál 1905. évi évi október hó 28-ik 
napjának d. e. 10 óráját kitűzi, amidőn a fen
tebb körülirt ingatlan a kikiáltási áron alul is el
adatni fog.

Árverező a kikiáltási ár 10%-át készpénzben 
vagy óvadékképes papírokban a kiküldött kezéhez 
tegye le.

A kir. telekkönyvi hatóság.
Baja, 1905. évi augusztus hó 17.

Mayer, 
kir. járásbiró.

◄ ◄◄◄◄◄ ◄◄◄◄◄◄◄ ◄◄◄◄◄◄◄◄◄

Gyönyörű fehér, üde arezbört lehet elérni u világhírű BARCSAY léle 

Szegedi Orgona-creme használatával.
Mindennemű arcztisztátlanságot, pörsenést, sömört, májfoltokat 

varázsszerüen eltüntet. Pár napi használat alatt még korosabb egyéneknél is 

bájos, üde, ifjú arezszint 
kölcsönöz, amit számos elismerőlevél bizonyít

Egy tégely ára 1 korona.

Orgona-szappan elősegíti az arcz fehérségét és hamvas színét. Ára 70 fill. 
Orgona-hölgypor fehér, rózsa és erem színben. Ára egy doboznak 1 kor.

Kapható a készítő és feltalálónál:

Barcsay Károly gyógyszertárában Szegeden.
Baján kapható: Dr. Makray László gyógyszertárában.

Értesítjük a n. é. közönséget, hogy

Körkemenczénk
immár üzembe jött és hogy — mint 

eddig is kitűnő minőségű téglaárukat 

állítunk elő.

Elsőrendű falitégla ezrenként . . 26 kor. 
Másodrendű falítégla ezrenként. . 22 kor.

Kitűnő tisztelettel

özv. Spitzer Simonné 

és Társa.

- Telefon 33.

Van szerencsém értesíteni a n. é. közönséget, 
hogy a régóta fennálló festékáru üzletembe sógo
rom Henerári Antal ur társul lépett.

Üzletünket

Fűszer és Gyarmatáru
kereskedéssel kibővítettük s azt

Wagenblatt és Henerári
ezég alatt egyesült erővel fogjuk folytatni.

Midőn ezen körülményről tisztelettel értesítjük, 
kérjük, hogy becses rendeléseivel támogatni szíves
kedjék.

Raktáron tartunk mindennemű fűszerárut 
úgymint ezukor, kávé, ezukorka, sajtok, tea, 
rum, likőr, ásványvizek, minden fajú borokat stb.

Hegyaljai asztali bor:
fehér.....................................................1 liter 60 fillér,
siller.....................................................1 liter 50 fillér.

Gyári raktár mindennemű

festékárukban.
Előre is biztosítjuk tisztelt vevőinket, hogy minden 
tekintetben pontosan, friss és jó áruval fogjuk 

kiszolgálni.
Teljes tisztelettel

Wagenblatt és Henerári.

► ►►► ►► ►►►►►►► ►►► ► ►►► ►►
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5zöllöVessző!
A világhírű

13 q 1 a, -w a x e
adja a legjobb bort !

Oltani, permetezni nem kell! I

A szőlészet kincse.
A phyloxerának ellentáll!! 

Leírását és árjegyzéket ingyen küldünk bárkinek. 

Szölöoltványok mérsékelt áron kaphatók! 
Nagymennyiségű sima és gyökeres Deleware vessző 

eladás.
Czim :

Szigyárfő és Jakáts
szőlőtelep tulajdonosok.

Telep: Alsó-Segesd. Központi iroda: Felsö-Segesd. 
(Somogy megye.)

Árlejtési hirdetmény.
A Bajai Kereskedő Ifjak Egyesülete 
a Deák Ferenc-utca 13. számú épületének átalakí
tási és újjáépítési munkálatainak biztosítására és 
kivitelére zárt írásbeli versenytárgyalást Iliidet, 
melyre a pályázni óhajtó építési vállalkozók meg
hivatnak.

Építési összeg 11.800 korona Ajánlat csakis 
az összmunkákra tehető. Utóajánlatok figyelembe 
nem vétetnek. Bánatpénzül az ajánlati összeg 10 
százaléka a sztrződés aláírásakor teendő le. Aján
lattevők ajánlataikban tartoznak kijelenteni, hogy 
jelen építkezésre vonatkozó összes műszaki iratokat 
tanulmányozták és magukra nézve kötelezőknek 
elismerik. Ajánlat általányösszegben leendő és úgy 
számokkal, mint betűkkel világosan írandó ki az 
ajánlott átalány összeg. Az ajánlatok lt pecsételve 
kü’dendők be legkésőbb f. évi október hó 2C-ik 
napjának déli 12 órájáig- Sebőn ( )dön elnök urnák.

A munkálatokba unatkozó kiviteli és rész
lettel vek, költségvetés és építési feltételek Schőn 
Ödön elnök urnái, valamint Vadász. I’ál tervező 
műépítész iiodájában Baján megtekinthetők.

Baja, 1905 október hó 6 án.

Schőn Ödön
a Bajai Kereskedő Ifjak Egyesületének elnöke.

Minden könyvkereskedés utján kapható dr. 
Müller orv. lan. immár 41-ik kiadásban megjelent, 
díjjal kitüntetett müve a

megzavart ideg- és nemi rendszerről. 
Bérinentesen borítékban küldöm 1 kor. 20 fillérért 

levélbélyegbcn.
Röber Kurt. Braunschweig.

ftllí1
1

WT í !

____ i.j

Naptár elárusítók
kerestetnek

O L L A E
könyvkereskedő részére.

A magyar gyáros, iparos is 
Itrtskedi urak figyelmébe' 
A legújabb hivatalos 
adatok nyomán kiváló 

I gonddal készült, sajtó 
alatt van és legközc- 

. lebb megjelenik a >£

, .Magyar Gyárak 
és Iparvállatatok 

Czimtára“
minden tekintetben meg
bízható és egyedül tel
jes magyar ipari címtár. 

| A száraz címanyagon 
kívül feltétlenül biztos 

; és megbízható források 
; alapján a gyárak és ipar- 
I vállalatokra vonatkozó 
| minden oly adatot kö

zöl, amelynek ismerete 
1 az üzleti érintkezésben
■ nélkülözhetetlen, lítífítí

Ezen törzskönyvszerü 
Címtár kiáltó bizonyí
téka annak, hogy az 
izmosodó magyar gyár
ipar ma már önérzettel 
és sikeresen veszi fel a 
versenyt a hazánkat ki
zsákmányoló, tolakodó 
és lelkiismeretlen osz
trák gyáriparral szem
ben. Tanácsadója és út
mutatója a beszerzési 
forrásokat kutató ma
gyar iparos, kereskedő 
és nagyközönségnek, 
amely még mindig szí
vesen fedezi szükségle
teit Ausztriából, holott 

1 a közelmúlt eseményei 
is igazolják, hogy Lue- 

! ger honfitársai izzó gyű
lölettel viseltetnek inin- 

1 den iránt, ami magyar s 
csupán a magyar pénzt 

' fogadják szívesen.‘í'/’í
■ Ne küldjük azt sem 
Ausztriába, de támogas- 
suk vele a fejlődő ma
gyar ipáit. ‘PPítPítf hí 
A czimtár egy példá
nyának ára 20 korona. 
M< grindclhető (levele
ző-lapon is) a szerzőnél 
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LOÓSE. (Szepesmegye.)

KÖNYV-, ZENEMŰ-, PAPÍR-, IRÓ-, ÉS RAJSZERKERESKEDESE,

KÖNYVNYOMDÁJA ES KÖNYVKÖTÉSZETE, A -BAJAI H1RIAP KIADÖHIVATAjA.
-------------------------------------------------------------------- --------------------------------------------------------------- <

Mindennemű könyvnyomdái munkák, úgymint: könyvek, folyóiratok, báli- és lakodalmi meghívók, eljegyzési 

kártyák, névjegyek, számlák, levélpapirok. levélboritékok, körlevelek, gyászjelentések, árjegyzékek, falragaszok, 
stb a legizlésesebb és díszes kivitelben készíttetnek.

Községi-, közigazgatási- és ügyvédi nyomtatványok nagy raktára.

Előfizetések bármely lieti vagy napilapokra, valamint külföldi folyóiratokra az eredeti 

inon vétetnek fel.

Minden bárhol megjelent és hirdetett müvek a boltiáron megszerezhetők. 
Úgyszintén azok a legkedvezőbb résztétfizetésre is szállíttatnak.

Nyomatott Kollár A gyorssajtójdn Baján.


